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Státní podniky „Povodí“ jejichž zakladatelem 

je Ministerstvo životního prostředí Zabezpečují

komplexní správu, provoz, údržbu, opravy a investiční 

výstavbu na všech významných vodních tocích ČR, včetně 

vodních dopravních cest.

Struktura správy a provozu vodních toků v ČR

je odlišná od struktury v SRN.

U vodních toků využívaných pro vodní dopravu, rozvoj,

modernizaci a investiční výstavbu dopravních staveb na

vodních cestách zabezpečuje Ministerstvo dopravy.

Tyto objekty ale předává po výstavbě do

správy a provozu státním podnikům Povodí.

Die Struktur der Verwaltung und des Betriebs der 

tschechischen Wasserläufe weicht von der bestehenden 

Struktur in der Bundesrepublik Deutschland ab.

Die Staatsbetriebe „Povodí“, die vom Ministerium für

Umwelt gegründet wurden, gewährleisten ganzheitlich

die Verwaltung, den Betrieb, die Unterhaltung,

Instandsetzung und den Investitionsausbau aller

wasserwirtschaftlichen Anlagen, einschl. Der

Wasserstraßen, auf allen wichtigen Wasserläufen in

der Tschechischen Republik.

Die Entwicklung, Modernisierung und den

Investitionsausbau von Verkehrsbauwerken auf den 

verkehrsgünstigen Wasserläufen stellt das Ministerium 

für Transport sicher.  Diese Objekte gehen jedoch in die

Verwaltung der Staatsbetriebe Povodí über, 

die sie nachfolgend betreiben
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Hlavním předmětem činnosti státních podniků

Povodí je správa významných toků ve

smyslu zákona č. 254/2001 Sb. o vodách.

Činnost podniku je zaměřena na racionelní a

ekologicky udržitelné nakládání s vodami,

tj.zejména péči o množství a jakost povrchových

a podzemních vod, zabezpečení odběrů vod,

zabezpečení vodních dopravních

cest a ochranu proti škodlivým účinkům vod.

Zur Haupttätigkeit der staatlichen

Wasserwirtschaftsbetriebe „Povodí“ gehört die

Verwaltung von wichtigen Wasserläufen im

Sinne des Gesetzes Nr. 254/2001 Slg. über Gewässer.

Die Betriebe orientieren sich auf die zweckdienliche

und ökologisch nachhaltige Nutzung und Erhaltung

von Gewässern, d. h. insbesondere die

Sicherstellung der Menge und Qualität der

Ober- und Grundgewässer, die Wasserversorgung,

Sicherung der Transportwasserwege und den

Schutz vor Schäden, die durch Wasser

verursacht werden.
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Rozdělení činností správce vodního toku a vodní dopravní cesty 

v ČR
Správa:

Řízení organizace, strategie a plánování, personalistika, ekonomika, kontrolní činnost, 

školení, inventarizace, BOZ a PO – komunikace se zakladatelem podniku Mze ČR, 

vodoprávními úřady a veřejností.

Odborné stanovisko správce vodního toku ke všem stavbám v inundaci

Provoz:

Manipulace a provozní činnost na jezech, plavebních komorách, měření plavebních 

hloubek, vyhodnocování měření, záměry oprav, investorská činnost, výběrová řízení, 

znakování vodní dopravní cesty

Technickobezpečnostní dohled

Vodohospodářský monitoring

Sledování kvality vody

Havarijní činnost při znečišťování vodního toku

Povodňová činnost

Zimní provozní režim

Údržba – je obecně chápana jako péče, která zpomaluje fyzické opotřebení 

vodohospodářského díla a předchází výskytu závad:

realizace plánu cyklické údržby – mazání, nátěry, mýcení, sekání trávy, revize, měření, 

sledování a vyhodnocení

vyhledávání a odstraňování plavebních překážek

revize vodohospodářských děl

údržba plavebních znaků, délkového značení toku, Labského polygonu, vyvazovacích 

prvků, schodů, přístavních zdí, břehových opevnění, manipulačních komunikací podél 

toku, vodočtů, údržba inundace řeky – odstraňování spláví

Opravy – řečeno obecně slouží k odstranění fyzického opotřebení negativně 

ovlivňujícího technické vlastnosti vodohospodářských děl:

prohrábky dna řeky, opravy břehového opevnění, oprava manipulačních komunikací 

podél řeky, opravy jezů a plavebních komor, opravy mechanizace

Rekonstrukce:

celková komplexní rozsáhlá oprava, uvedení do prvotního a funkčního stavu

Modernizace:

velká oprava spojená s aplikací moderní techniky a postupů vedoucí k následnému 

zkvalitnění provozu vodohospodářských děl

Investice :

- výstavba nových objektů a nákup či výroba nových vodohospodářských děl a 

strojních zařízení

Aufteilung der Tätigkeiten des Verwalters des Wasserlaufs und der 

Wasserverkehrsstraße in der Tschechischen Republik

Verwaltung:

Steuerung der Organisierung, Strategie und Planung, Personalistik, Wirtschaft, 

Kontrolltätigkeit, Schulung, Inventarisierung, Sicherheit und Gesundheitsschutz, 

Brandschutz, Verkehr mit dem Gründer – Ministerium für Landwirtschaft der 

Tschechischen Republik – den wasserrechtlichen Behörden und der Öffentlichkeit.

Fachkundige Stellungnahmen des Verwalters des Wasserlaufs zu allen Bauwerken im 

Überschwemmungsgebiet

Betrieb:

Betätigung und Betrieb von Wehren und Flussschleusen, Messung der Wassertiefe, 

Auswertung der Messungen, Instandsetzungsvorhaben, Tätigkeit des 

Investitionsauftraggebers, Ausschreibungen, Markierung der Wasserverkehrsstraßen

Sicherheitstechnische Aufsicht

Wasserwirtschaftliches Monitoringssystem

Überwachung der Wasserqualität

Havarieneingriffe bei der Verschmutzung des Wasserlaufes

Hochwasserschutz

Winterbetriebsregime

Die Instandhaltung ist allgemein als die Pflege zu verstehen, welche die natürliche 

Abnutzung des wasserwirtschaftlichen Werkes vermindert und die Störungen vorbeugt:

Durchführung des Plans der regelmäßigen Instandhaltung – Schmierung, Aufstreichen, 

Rodung, Grasabmähen, Revision, Messung, Beobachtung und Auswertung

Fehlersuche und Beseitigung der Schifffahrthindernisse

Revision von wasserwirtschaftlichen Werken

Instandhaltung von Schiffahrtsmarkierung, Kilometrierung, Elbe-Polygon, 

Festmacheelementen, Treppen, Hafenmauern, Uferbefestigungen, Anliegerstraßen entlang 

des Wasserlaufs, Pegeln, Instandhaltung des Überschwemmungsgebiets - Entfernung von 

Schwemmstoffen

Die Instandsetzung dient allgemein zur Behebung des physischen Verschleißes, der die 

technischen Eigenschaften der wasserwirtschaftlichen Werke beeinträchtigt:

Sohlevertiefungen, Instandsetzung der Uferbefestigungen, Anliegerstraßen entlang des 

Flusses, Wehre und Flussschleusen, Maschinen

Widerherstellung:

vollständige umfangreiche Instandsetzung, Neueinstellung des ursprünglichen und 

funktionsfähigen Zustands

Modernisierung:

große, mit Installation der modernen Technik und Verfahren verbundene Instandsetzung, 

die nachfolgend zur Verbesserung des Betriebs der wasserwirtschaftlichen Werke führt

Investitionen:

- Ausbau von neuen Anlagen und Erwerb oder Errichtung von neuen 

wasserwirtschaftlichen Werken und Maschinenanlagen
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Výstavba, opravy a údržba vzdouvacích výkonů pro vodní dopravu

Ausbau, Instandhaltung und Instandsetzung von Stauanlagen für den Wassertransport
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Regulační úpravy prováděné na Labi v polovině předminulého století



Slepé místo po 160 letech

22Foto P.Randák Povodí Labe J.Z. 2010
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Letecké pohledy na ekologicky zajímavá místa na labské vodní cestě z Hřenska do Mělníka – stav říjen 2010

Flugansichten – ökologisch interessante Orte an der Elbe-Wasserstraße von Hřensko bis zu Mělník – Zustand Oktober 2010
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Návrh pilotních ekologických opatření při údržbě a opravách vodní dopravní cesty 

Ekologicky vhodné způsoby zpevňování břehů vodních toků

Vorschlag der ökologischen Pilotmaßnahmen bei der Instandhaltung und Instandsetzung der Wasserverkehrsstraße

Durchführung von ökologisch begründeten Uferbefestigungen
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Ekologicky vhodné prohrábky dna kynetou 

Durchführung von ökologisch zweckmäßigen Sohlenvertiefungen
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Jedenáctkrát proč je vodní doprava pro ČR významná
1.Vodní doprava je v Evropské unii z ekologických a ekonomických důvodů podporovaným a rozvíjejícím se způsobem dopravy.

2.Labe je jedinou, navíc v EU bezúplatnou dopravní cestou k evropským vodním cestám, námořním přístavům a českému 

přístavnímu území v Hamburku. Umožňuje ekonomicky a ekologicky výhodný on-line překlad zboží z námořních lodí do 

říčních plavidel bez využití překladních přístavních území.

3.Vodní doprava je cenovým regulátorem, zejména vůči přepravě zboží po německých železničních koridorech (až 50% snížení 

tarifů při optimálních průtocích a plavebních ponorech plavidel.

4.Vodní doprava výrazně snižuje cenu exportovaného a importovaného zboží (vnitrostátní doprava se podílí až 60 % na ceně 

exportovaného a importovaného zboží ze zámoří).

5.Vodní dopravní labská cesta příznivě ovlivňuje bilanci zahraničního obchodu. Labská vodní cesta v EU není zpoplatněna a 

přeprava zboží je realizována českými rejdaři.

6.Investiční prostředky vložené do vodní dopravy vykazují dle EU obecně výhodnější ekonomickou efektivnost (1,5 x větší jak u 

železnice a 7,5 x více jak u silniční dopravy).

7.Podle studie PLANCO Conzulting objednané Evropskou unií zatěžuje vodní doprava životní prostředí 4 x méně než 

železniční a 8 x méně než silniční doprava.

8.ČR v roce 1997 podepsala v Helsinkách Evropskou dohodu o hlavních vnitrozemských vodních cestách mezinárodního 

významu (AGN).  Dohoda vstoupila v platnost v ČR 26. července 1999 (Sbírka zákonů 163/1000, částka 55).

9.Německo do roku 2010 zlepší plavební podmínky na svém regulovaném úseku Labe. Bude zde zajištěn ponor plavidel 

minimálně 140 (130) cm po dobu 345 dnů v průměrném roce. Přitom v ČR při Q345 v současné době je ponor plavidel pouze 80 

(90 cm).

10.Přeprava zboží v severozápadních hraničních dopravních koridorech ČR / SRN (IV. multimodální evropský koridor) 

je velmi  intenzivní a dále vzrůstá, zejména za účelem přepravy zboží do severozápadních námořních přístavů Evropy.

11.Zmocněnec koncernu Německé dráhy AG pro jihovýchod a stát Sasko pan Hans Jürgen Lücking informoval na konferenci 

v Ústí n.L., že v roce 2015 se předpokládá 100% vytížení kapacity nejvýznamnějšího železničního koridoru v německé 

části  podél Labe v oblasti Schöna.
J.Z.





HLAVNÍ EVROPSKÉ VNITROZEMSKÉ VODNÍ CESTY MEZINÁRODNÍHO VÝZNAMU (AGN)

PŘÍLOHA SDĚLENÍ MINISTERSTVA ZAHRANIČNÍCH VĚCÍ ČR O SJEDNÁNÍ EVROPSKÉ DOHODY
HLAVNÍCH VNITROZEMSKÝCH CESTÁCH  SBÍRKY ZÁKONŮ Č.55 Z 28.ČERVENCE 1999
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1/3 spotřeby energie 
oproti silniční

1/7 externích nákladů 
oproti silniční

1/6 ceny za přepravu 
oproti silniční

Studie PLANCO Consulting z roku 2007 – porovnání ekonomických a ekologických hodnot silniční, 
železniční a vodní dopravy.

Study of PLANCO Consulting from 2007 –

A comparison of the economic and ecological values of road, railway and water transport.
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Marketingová studie ČR 1995

3,9 mil. t ročně

Studie LUB Consulting Dresden

2002 

1,9 mil. t ročně

Studie  Centrum dopravního 

výzkumu 

Praha 2003   

2,8 mil. t ročně 

Přehled posledních odborných studií o aktuální  poptávce zboží vhodného pro 

přepravu vodní dopravní cestou v případě realizace zlepšení plavebních podmínek 

na českém plavebně regulovaném úseku Labe
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Nízké letní průtoky na Labi- zastavená plavba a ekologické potíže na Labi
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Nízké letní průtoky na Labi – Dolní Žleb vyžadují vlečení 

motorových nákladních plavidel
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Proražené dno nákladního plavidla
Punctured bottom of a freight vessel  
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Ing.Drahozal, Bc.Mach J.Z. 2010
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DĚKUJI 

VÁM  ZA  POZORNOST

Jindřich Zídek

Svatý Vojtěch, patron vodní dopravy.

Zachrání vodní dopravu?

St. Vojtech, dem Schutzpatron der Schifffahrt.

Er spart Wasser transportieren 


